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Da, ; se si sade] Da. Îți ‘dau crezare! - 
VIVANDIERA ja 
Am drumuit cu ale mele care 
De mărfuri, cind pe Mansfeld noi l-am pus 
Pe goană, pin’ la Timişoara, sus. | 
Fäcut-am lingă Stralsund un popas, 
Acolo am trecut prin greu impas, 
Dind faliment. La Mantua, apoi, 
Cu Feria venit-am înapoi, 
Făcînd o preumblare pin’ la Gent 
Cu spaniolii dintr-un regiment. 
Norocul mi-l voi încerca acum 
Aci,n Boemia, si sper s-adun 
Toţi banii de la cei ce-mi sînt datori. 
Să văd de-mi dä si Friedland ajutor. 
Acolo cortul meu îl poti privi. 
PRIMUL VINATOR 
Cum văd, aici de toate poţi gási! の 
Dar unde Lai läsat pe scotianul 
Cu care te plimbai?… 
VIVANDIERA 
Ah, hotomanul! 
M-a tras pe sfoară, — a sters-o frumusel, 
Tot ce-am agonisit a luat cu el, 
Läsindu-mi doar pe tincu-acesta-n seamă! 
| COPILUL DE TRUPĂ | 
(vine sărind) 
De tata îi vorbeşti acuma, mamá? 
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PERSONAJELE 


tesc in Războiul de 30 de ani 5 
TAVIO PICCOLOMINI, general-locotenent, 
X PICCOLOMINI, fiul lui, colonel într-un, regiment, der 
„cuirasieri 

( NTELE TERZKY, cumnatul lui Wallenstein, şeful mai . 
multor regimente o 
O, maresal, confidentul lui টার 

LANI, generalul croaților 

TTLER, comandantul unui regiment de dragoni 
FENBACH, 

ON MARADAS, | penerali aflati sub comanda lui 
Wallenstein 


ESTENBERG, consilier de räzboi, trimisul impäratului 
BAPTISTA SENI, astrolog 
UCESA DE FRIEDLAND, soţia lui Wallenstein 


Wallenstein, partea I — Schiller 


P Se کشا می‎ 
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Chiar dacă s-ar impotrivi-mpäratul 
. Sicai lui ministri, bd 
ILO 
0160 te 
De-am fi prea soväielniei? Impäratul 
Nimica nu ne dä. In. duce-avem 
Nădejde. Toate de la el ne vin, 


ISOLANI 
(cátre Illo) 


A! Dragul meu coleg, ti-am povestit? 


Ei bine, ducele se ingrijeste 

De creditorii mei: vrea să-i plătească 
Şi să mă scoată, deci, basma curată, 
Vrea să mă facă om mai de ispravă. 
Şi asta se întimplă-a treia oară. 

Cu sufletu-i regesc mă scapă astfel 
De la pieire şi-mi redă onoarea. 

6 5 a 

— ILLO : 
De-ar fi mereu doar după voia lui!..3 
A dat soldaţilor pămînt, unelte... 
Dar cei de la Viena-l tin legat 
De miini si de picioare şi îi taie 

„Aripile cînd gata-i să-şi ia zborul, 
Şi Questenberg e nemaipomenit | 
Soseşte-aici cu alte noi cerinţe, 


BUTTLER 
E-adevárat, si eu am auzit 
De noile cerinte-mpärätesti! 
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Cu Werdenberg, la ducele de Friedland, "CM 
Veneati să-l coplesiti cu rugáminti  ' xdi 
Si totodatä sá-l amenintati 

Cu a-mpäratului dizgratiere, 

De nu se-ndurá de a tárii jale. 


ISOLANI 
(atasindu-se si el) 
Da, da! Usor de inteles acum 
De ce-n insärcinarea dumneavoasträ, 
Cu care astäzi ati venit la noi, 
Vă place s-o uitaţi pe cea trecută, 


QUESTENBERG 2 
De ce! Căci nu e niei o osebire. | ; ۶ 
Pe vremea-aceea-n joc era Boemia RA 
Pe care trebuia s-o scap de dușmani; ij 
Azi am însărcinarea să o scap 
De-apărătorii ei şi de prieteni, 


ILLO 
Frumoasä-nsärcinare, ce sä spun! | 
Deci după ce cu preţul vieţii noastre 3 
Am luat Boemia de la saxoni, | 
Drept mulţumire ne-alungati din ţară! 


QUESTENBERG 
De nu vrem numai o nenorocire | 
Cu alta s-o schimbäm, särmanul stat | 
Va trebui scăpat, la fel, de biciul 
Prietenilor si-al dușmanilor, * 
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ISOLANI 
(se postează în fala lui, examinindu-i. costumul) i 
Nu stăm prea rău. Tot aurul, văd bine, 
Nu s-a vărsat in vistieria ţării. 


QUESTENBERG . 1 
O, slavă Domnului! Am mai ferit 
De mîinile: croaților: ceva. 


. ILLO 

Priviţi pe Martinitz si-acel Slavata- 
Inzorzonati cu haruri de-mpärat, 
Stirnind revolta cehilor cinstiti! 
Se imbuibeazá färä rusinare 

Cu prada oamenilor surghiuniti. 

Se läfäiese in putregaiul tärii 
Sădind nenorocire peste tot. 

Prin lux împărătesc, nu știu aceștia 
Decit să-și bată joc de jalea ţării. 
Pe ei, si pe toţi ceisde teapa lor, 
Să-i puneţi să :pläteascä cheltuiala 
Războiului. nimicitor, pe care. 
Aceştia numai pusu-l-au la cale, 


|. BUTTLER 
Si tocmai parazitii-acestei tari, 
Acei ce-l Jingusese pe împărat, 


Cătind, flăminzi, sä-nsface tot eistigul; 


Aceştia vin acum să șteargă solda 
Si să măsoare'raţia de piine: 
Soldatului ce-nfruntä pe dușman! 
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ISOLANI 
Imi voi aduce-aminte-o viatä-nireagä 
Cum la Viena,- acum vreo sapte ani, 
Venit pentru-a zori remonta oastei, 
M-au tot purtat mereu, din loc in loc, 
Si ore-ntregi am fost läsat atunci 
S-astept printre lingusitori si trintori, 
Ca si cind eu le-as fi cersit pomanä. 
in fine! Mi-au trimis un capucin, 
Care-am crezut că mä va spovedi. 
Cind colo, culmea! EI era acela 
Cu care trebuia sä mä-nteleg 
Asupra cailor de cälärie. 
Dar credeti cä fäcuräm vreo ispravä? 
Asa cum am venit, aga. plecai. 
Si, totusi, ce nu am putut sä capät 
in patruzeci de zile, la Viena, 
Aflati cä de la duce-am dobindit 
Cu multă usurintä, in trei zile. 


QUESTENBERG 
Da, ştiu! Mi-a arătat socotitorulg 
Avem si astăzi încă de plătit. 
si 
ILLO : 
Războiul e un mestesng barbar, 
N-o scoţi la capăt cu mijloace blinde, 
. Nu poti oriunde folosi crutarea! 
“Dear fi sä se gindească la Viena, 
Care din șaptezeci gi şapte rele 


ER 
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E cea mai potrivitä de ales, 
Astepti sá se gindeascä mult si bine1 
„Hai, nu sta! Scoate una din grămadă! 
Întimple-se orice! C-asa-i mai binel* 

In viatä, oamenii, de obicei, 

Cu bine se pricep sä o cirpeascä; 

O mai scurtează, o mai innádesc » 

O scot ei intr-un fel la căpătii. 

Si, uneori, mai iute te descurci 

Cînd doar o cale ai — chiar neplăcută سے‎ 
Decit mai multe si să stai s-alegi. 


QUESTENBERG 
Asa-i, căci ducele chiar ne scuteste 
Să mai alegem! 


ILLO 


El, ca un pärinte, 
Se îngrijeşte de-ale noastre trupe. 
Ce ginduri are împăratul, stim. 


: QUESTENBERG 


El pentru fiecare tagmá are 
Aceeași inimă şi, deci, nu poate 
Jertfi de dragul uneia pe alta, . 


ISOLANI 
A! Care va să zică împăratul 
Ne-aruncă fiarelor pe noi, ca pradă, 
Pentru-a-si păstra oitele lui scumpe! 
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BUTTLRR - 


: interes la conversație, se: apropie) 
Cunoasteti bine, domnule ministru, 

-Că în Germania, pentru-mpărat, 

Se află o armată uriașă: 

Sint treizeci mii soldaţi aci-n regat سے‎ 

Silezia, cam șaisprezece mii, 

«La fluviul Weser, lingă Rin si Main 

Sint zece regimente,-n Suabia şase, 

lar in Bavaria tin piept cu svezii, 

. Cum ştiţi, cam treisprezece regimente, 

Nemaivorbind de cele ce păzesc 

Întäriturile de la hotare. 

Ei bine, -aflati, că toate-aceste trupe, 

De comandanții friedlandezi ascultă. 

lar comandanții au aceeaşi scoala, 

Acelaşi lapte i-a hrănit pe toţi, 

Aceeaşi inimă i-nsufleteste. 

‚De-acest, pämint ei sint străini cu totul, | 

Dear. slujba le e patria si vatra. 

Nu zelul pentru patrie ii minä 

— Fiind sträini, de altfel ca si mine — 

Si nici «pentru-mpärat nu vin aici 
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Ei poartá lupta peste tot la fel, 
Si nu ţin seama dacă stă pe steag 


Pe toti îi mina cu un friu puternic 
Doar unul singur care, deopotrivă, 
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pind acum: a stat deoparte cu Piccolomini, dar cu odie " 


(Multi dezertind chiar, de prin alte párti)! 


Emblema „Leul“, „Crinul“ sau „Doi vulturi“. 


Prin dragoste si teamä ii uneste, 

De parcă numai un popor ar fi. 

Si-ntocmai cum scinteia unui trăsnet 

Străbate paratrăsnetu-ntr-o clipă, 

Tot astfel si porunca lui străbate, 

Pornind din postul cel mai depărtat, 

Trecind prin marele si micul Belt, 

Pe malurile mării, printre dune, i 

De-a ا‎ সি cu cimpul rodnie | 
| Si pin’ la straja care stă-n ghereta 

Din fata burgului împărătesc. 


QUESTENBERG | 
Si care este, mai pe scurt, temeiul 
Acestei propoväduite predici? 


BUTTLER 
Că dragostea, credinţa si respectul 
Pe care. ducelui i le purtăm, 
Cu nici un preţ noi nu le-om închina 
Celui trimis de curtea vieneză! 
Să ne-amintim cum a ajuns comanda 
În mina ducelui odinioară. 
Primit-a oare de la împărat 
Un corp de trupe instruite gata? 
Ostirea nu era alcătuită; 
Abia atunci urma sä ia ființă 
Si numai friedlandezul a-ntocmit-o. 
Deci el n-a luat-o de la împărat, 
Ci impäratu-a luat-o de la duce! 
Şi nu de la-mpărat primit-am noi 


€ 
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Pe Wallenstein ca duce! Nu, deloc! 
Nu! Lucrurile stau cu totul altfel! 
„Abia în urmă, de la Wallenstein, 
Primit-am, ca stäpin, pe împărat. © 
Şi dacă nu-l aveam pe Wallenstein, 
. Noi nu ne-am fi legat de-aceste steaguri! 
OCTAVIO 
(intervine) 
Să nu uitaţi cá vă găsiţi in lagăr, 
| Printre războinici, domnule ministru! 
| Pe un ostaș il face libertatea, 
il face îndrăzneala. - Ar mai putea 
| Sá fie luptător neînfricat, 
| De nu ar fi şi îndrăzneţ în vorbe? À 
(Arätind pe Buttler.) E 
| Ştim că-ndrăzneala-acestui ofiţer 4] 
— Ce numai tinta şi-a greşit acum — T 
。 Scäpat-a Praga-n clipe grele, cînd 11 
| Doar îndrăzneala mai putea s-o scape, , ] 
| Zdrobind răscoala unei garnizoane J 
Pornitä impotriva-mpärätiei. 
6 (Se aude in depärtare muzică de război.) | 
E | ILLO : aq 
Se dä salutu’. - Acest semnal vesteste | 
Sosirea principesei. 
OCTAVIO 
/călre Questenberg) 
8 = Aşadar 
Tf Si Max, feciorul meu, se-napoiazä 
Căci din Carintia el o aduce. 
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În ţară räzmerita e aprinsäg 

^ Täranii înarmaţi fac greutăţi 

- Si celelalte tagme ale obstei; 

. Si tocmai cînd tot sprijinu-asteptam 
| De la oştire, -0 văd ademenitá, 
Sălbatică si fără disciplină. 
„S-a despărţit de stat, de împărat 
Şi, zăpăcită, de un zäpäcit, 

- A devenit o groaznică unealtă 
În mîna unui om prea îndrăzneţ 
Pe care ea, orbeste, îl ascultă! 


OCTAVIO 


Prea tare să nu deznădăjduim, - 
Căci vorba-ntotdeauna, ştim prea bine, 
E mult mai îndrăzneață decit fapta; 
Si multi din cei ce pentru-o clipă sint 
— Cu zelul orb — în stare de orice, 
Deodată inima isi vor schimba, 

Cînd crimelor pe nume se va spune, 
Afară de aceasta, nu sintem - | 
Lipsiti de orice apărare. - Avem | 
Pe Gallas si pe contele Altringer.: 
Ei tin sub ascultare mica oaste' 
Şi zilnic o-ntärese. Nepregátiti | 
El nu ne va găsi, căci am iscoade | 
Cu care l-am înconjurat, stiti bine, 
Si aflu-ndatä-orice miscare-a lui! 

Ba şi mai mult, cu propria lui gură 
Mi se destäinuieste. 
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Octavio si Max Piccolomini! 

Ei bine, iată două nume mari, 
Ce prevestesc totala mintuire! 
Austriei nu-i va lipsi norocul, 

Cit timp vor străluci asupra oastei 
Aceste două astre ca un scut, 


MAX 
Nu faceţi teatru, domnule ministru, 
Căci n-aţi venit aici sä läudati! 
Eu ştiu cá-ati fost trimis sá dojeniti 
Si sá-nfruntati. Vreau, fata de ceilalţi, 
Să nu am nici un fel de privilegiu. 


OCTAVIO 

(către Maz) 
Domnia sa soseste de la curte, 
Acolo lumea nu e multumitá, 
Asa cum sîntem noi aici, de duce, 


| MAX 
Si ce cusur, mă rog, i-au mai găsit? 
Că ştie cum să ia o hotärire, 
Că nu mai vrea să-ntrebe şi pe alţii? 
Da! Foarte bine face, şi socot 
Că-aşa se va purta și-n viitor. 
Ce vreţi?! El nu-i făcut sá se supună! 
Ar fi-mpotriva firii lui. Nu poate! 
În el säläsluieste-un suflet mare, 
De domnitor, şi, prin puterea lui, 
E chiar un domnitor. El pentru noi 
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MAX 
Ei cheamá duhu-n clipe de primejdii, 
Dar se-ngrozesc îndată ce se-aratä. 
Privesc cu ochiul unui om de rind 
Ce-i uimitor si plin de märetie! 
În bătălie clipa se impune, 
Tar comandantul trebuie să fie 
Cu ochiul ager, cu-nsusiri alese. 
Pe cei ce-s înzestrați de la natură 
Cu tot ceea ce are ea mai bun, 
Nu-i vreţi să se călăuzească-aşa 
Cum porunceste măreţia ei! 
În marile-i împrejurări urmezi 
Numai oracolul din pieptul tău: 
Atunci nu stai să cercetezi hirtoage, 
Să migälesti hirtia putrezitä 
A unei legi ce şi-a trecut sorocul! 


OCTAVIO 
Copilul meu, să nu nesocotim 
Acele vechi, înguste rinduieli! 
Sint greutăţi cu totul osebite, 
Pe care omul, strîns de silnicia 
Si vrerea celor care-l covirseau, 
Le-a întocmit în legi; căci bunul plac 
A fost îngrozitor întotdeauna. 
Chiar cînd coteste drumul rinduielii, 
Să nu-ţi închipui cá si el coteste! 
Drept înainte merge numai drumul 
Obuzului si trăsnetului groaznic, 
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“Tăind de-a dreptul calea cea mai scurtă 
Şi nimicind tot ce le stă în cale. 

Copile, oamenii călătoresc 

Pe drumuri binecuvintate. - Acestea ` 
Urmează mersul riurilor, care 

Cotese în voie prin eimpii şi dealuri, 
Ferese ogoare, holde, vii — cinstesc 
Hotarele avutului — și totuși 

Cu vremea ele-si vor atinge tinta, 


QUESTENBERG 
Ascultá-1, deci, pe tatăl dumitale, 
Căci dinsul îţi vorbeşte si ca om, 
Dar şi ca un erou totdeodată! 


OCTAVIO 
Prin tine, fiul meu, vorbeşte numai 
Copilul unei tabere-de luptă! 
Tu ai crescut sub un război cumplit 
Ce ţine de vreo cincisprezece ani; 
Așa că n-ai putut cunoaște pacea. 


Sint lucruri mult. mai mari decît războiul. 


Chiar cînd îl porţi, el nu înseamnă totul. 
Isprävi semete, dobindite silnic 

Minunea sävirsitä într-o clipă, 

Sint fapte trecătoare şi nu dau 

Nimic din tot ce-i pașnic, de temei. 
Soldaţii isi clädese, zoriti, din pinzá 
Usoarele sálaguri si de-ndatä 

Începe suflul vieţii, forfoteala: 
Se-nvioreazä tirgul; drumuri, fluvii 
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La demnitatea si la rangu-acesta, 
Norocul meu ciudat m-a tot purtat; . 
Ca pe o jucărie-n mina lui, 
Și drumul ducelui mi-e foarte drag, 
Căci seamănă intocmai cu al meu; 
El ca si mine-i tot fiul Fortunei, 
| i ILLO 
Da! Sufletele tari se inrudese, 
BUTTLER 
E vremea clipei mari, prielnică 
Pontru un om viteaz si hotärit. 
Stäpinii-si schimbä-orasul si castelul, 
Precum din minä-n mină umblă banul, 
Nepoti din neamuri vechi colindă tari, 
Noi nume si blazoane se ivesc; 
Un nechemat popor din nord cutează 
Sä se-mpäminteneascä-aici, pe veci, 
Jar prințul Weimar se-narmeazä strasnic 
Să-ntemeieze un ducat puternic 
Pe riul Mein. Lui Halberstadt si Mansfeld. 
O viaţă lungă numai le lipsește 
Să smulgă vitejeşte cu-a lor spadă 
Päminturi noi. Dar care din aceștia 
Se poate măsura cu friedlandezul? 
Nimic nu poate fi atit de-nalt 
Ca cel puternic să nu-l poatã-atinge, 
Urcind pe scara vieţii tot mai sus! 
TERZKY : 
Vorbesti ca un adevárat bárbat! 
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là frați de-ai noștri au plecat din ţară, 
isoarea-mpărătească-a fost tăiată 


NEUMANN à 
ăd că le ştii pe toate, pivnicere, 
unoști întreaga cronică a ţării | 
PIVNICERUL 
V-au fost degeaba taboriti! strămoşii 
ro-au slujit sub Procop si sub Zisca — 
ii ierte Cel-de-sus, căci au luptat 
oar pentru-o sfintä pricină-a dreptății! 
Jar... duceti-!! 
NEUMANN 
Mai lasä-mä, te rog, 
ă văd și zugrävelile acestea! 
ici, consilierii-mpärätesti, 
lovata, Martinitz, sînt aruncaţi | 
in marele castel din Praga. ’Ntocmail... 
i, iată,- aici stă contele de Thurn, 


cela care-a dat porunca. 
| (Servitorul pleacă cu potirul.) 


Ramurä a husifilor. 
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Gora - 
(către Tiefenbach) — 


GOTZ 
Într-adevăr, contesa se pricepe! - 

De la bätrina soacrä le-a-nvätat — و‎ 
S-o odihneascä Domnul in mormint, 

Că tare gospodină mai era! 


ISOLANI . 
(orea sá plece) 


Dati luminári, dati nişte lumináril 
TERZKY 
(vine cu scrisoarea, la Isolani) 


Confrate, stai te rog numai o clipă, 
Căci trebuie -semnat aici ceval 


E. ISOLANI 

O semnäturä? Sigur, cite vrei! 
Numai sá mä scutesti de-a o citi! 

E TERZKY 

Nu, n-am sä vá mai obosesc! Îmi dati 
| Doar o iscălitură. Este vorba 

De jurímintul pe care-l cunoaşteţi! 
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| TIBFENBACH | a 
Mi-e capul limpede, উঠি ডি 
Numai picioarele nu mă aseultä! 


ISOLANI 
(arätind către pintecele kur) 

De fapt, știți, fie vorba între noi, | tdi 
Povara ce v-apasá e cam mare. _ 


vio a semnat şi dă apoi scrisoarea lui Terzky, care 4 D 
mîneozä lui Isolani. Acesta merge la mosă sã semnese.] تج‎ 


TIBFENBACH 

Din Pomerania, știți, mi se trages 
Luptam acolo-n frig si pe zăpadă. ^  . 
Întreaga viaţă o sä am de tras. 


Se GOTZ 4 
E- adevärat, asa e suedezul, 
De anotimp nu-i pasă niciodată. 


y predă. scrisoarea lui Maradas, care merge la masa 
sä semneze.) 


OCTAVIO 
se (se apropie de Buttler) 
Cum văd, domnule colonel, nu-ți plae 
Nici dumitale,-asemeni bacanale! 
Si cred că în virtejul unei lupte, 
Cu mult mai bine te-ai putea PHAR 
Decit la un asemenea S Pit 


BUTTLER hs E 
Märturisese că nu e felul meu! 
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ACTUL AL CINCILEA - 


o încăpere în locuinţa lui Piccolomini, E noapte. 


Scena 1 


“Octavio Piccolomini, cameristul, care 
luminează încăperea, şi, imediat, Max Piccolomini 


a OCTAVIO 
Îndată ce soseşte fiul meu 


Să il trimiti la mine!... Cit e ceasul? 


CAMERISTUL 
Putin mai este si se face ziuäl 
OCTAVIO | 


Aseazä luminärile aici! 
Culcati-vä! Noi nu vom mai dormi! 


(Cameristul pleacă, Octavio se plimbă ingindurat prin cameră. 


| Max Piccolomini intră, dar Octavio nu-l observă imediat. 


Maz il privește citeva clipe.) 
MAX 
Octavio, esti supărat pe mine? 
Eu, stie Dumnezeu, nu-s vinovat 
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OCTAVIO: 
Aşează-te, amice! - 
Mai ai sä afli multe de la mine! 
Träit-ai ani de-a rindu-ntr-o orbire 
De nenteles. Se pune-acum la cale, 
Sub ochii tăi, o neagră uneltire. 
Puterea iadului va-ntuneca 
Senina zi a simțurilor tale. 
Îţi voi vorbi, n-am voie sä mai tac, 
Căci ochii trebuie să ti-i dezleg! 
MAX 
Nainte de-a vorbi, gîndeşte bine, 
Căci dacă-i vorba de închipuiri 
— Si cred că n-ar putea fi altceva 一 
Seutegte-mä! Deloc nu-s pregătit 
Să le ascult în linişte acum. 
OCTAVIO 

Pe eit de tare e temeiul täu 
De-a te feri intr-una de luminä, 
Pe-atit de tare e al meu, si grabnic, 
De a ţi-o scoate-ndatä la iveală. 
As fi putut, Max, sá te las în pace, 
Pe seama sufletului táu curat 
Si-n grija judecátii tale proprii, 
Dar văd cum o primejdioasă cursă 
Chiar inimii se pregătește. Taina 

(il fixează ager cu privirile) 


Ce tu mi-ascunzi, o smulge pe a mea. 


(Max încearcă să răspundă, dar se poticneste şi pleacă ochii 


ruşinat. Octavio reia după o pauză.) - 


227 


E PD 』 
8 Ma | Sd cut 
i n, 
C E 3 1 『 


Pun viaţa mea gi bunăstarea ţării, 
De Wallenstein o dragoste te leagäs 
E scump inimii tale şi îi porti 
Adine respect din fragedă junete, 
Acuma tu nutresti. dorinţa să... 

O, lasă-mă ca totuşi să previn 
Încrederea soväitoare-a tal 

Acuma, așadar, nutresti dorința l v 
Sä te apropii gi mai mult de el! Na 


MAX 
Tatăl SUA 
OCTAVIO ; 
În inima ta mă incred ! ; 
Dar pot fi sigur cá-ti vei tine firea? 
Vei fi tu oare-n stare să pägesti 
Naintea lui cu fața liniştită, 
Îndată după ce-ţi voi arăta 
Întreaga soart-a omului acesta? 
MAX 4 
. De vreme ce-l vei scoate-nvinuit!... 
(Octavio scoate o hirtie din casetă si i-o dă lui Maz.) 


Cum? O scrisoare chiar de la-mpärat? 


2 OCTAVIO 
Citeste-o! 
MAX 
(după ce a aruncat o privire asupra scrisorii) 
Friedland osindit, proscris? 
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